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1952 DA OLTRE 50 ANNI LEADER
DEGLI ARREDI PER BAR,
GELATERIE E RISTORANTI

LEADING SUPPLIERS OF FURNITURE 
FOR BARS, ICE-CREAM PARLOURS AND 

RESTAURANTS FOR OVER 50 YEARS

DEPUIS PLUS DE 50 ANS, L
LEADER DANS LE SECTEUR DE L

POUR BARS, GLACIERS ET RESTAURANTS



ARTIGIANI DA SEMPRE
Un mestiere antico che porta nelle mani la conoscenza
della materia e la passione per il lavoro: dal 1952
Quattrer Arredamenti  è leader nel settore degli arredi
per bar, gelaterie e ristoranti. Una tradizione di famiglia che 
da 4 generazioni rivela in ogni progetto 
il dettaglio, competenza tecnica  e il
rispetto per il cliente.
Nata dalla volontà e dalla generosa intuizione del fondatore 
Franco Quattrer,
laboratorio di falegnameria di via Errico Giachino a Torino
per arrivare alla realizzazione della grande sede di via Spagna 

investire nel capitale umano, creando un bagaglio
di esperienze in grado di seguire le nuove tendenze
del settore.

An age-old trade built on knowledge of the 
materials used and passion for work: Quattrer 
Arredamenti has been a leading manufacturer of 
furniture for bars, ice-cream parlours and restaurants 
since 1952. A family tradition spanning more than 
50 years, in which each project has borne witness 
to our attention to detail, technical expertise and 

rn of the will 
and commitment of its founder Franco Quattrer, 
the business has moved on from its humble origins 
in the carpentry workshop of Via Errico Giachino 
in Turin to its current large facility in Via Spagna, 
Collegno: a journey in stages by a company that has 
wisely invested in expertise, human capital and fast 
specialisation in the sector.

Un ancien métier qui détient la connaissance de la 
matière et la passion pour le travail: depuis 1952 
Quatter Arredamenti est le leader dans le secteur 

Une tradition familiale qui, depuis plus de 50 ans, se 
rtée 

aux détails, la haute compétence technique et le 
respect du client. L

r, a fait 

Errico Giachino à Turin pour aboutir à la réalisation 
de la grande entreprise de via Spagna à Collegno: un 
parcours réalisé en plusieurs étapes par une entreprise 

humain et dans la spécialisation rapide du secteur.

passione
competenza

rispetto
HISTORY IN OUR HANDS RTISANAT  

Passion, Competence, Respect



Una sede
al servizio del

cliente

8000 metri 
quadri, la sede di Quattrer Arredamenti
accoglie nei suoi ampi spazi i laboratori
e le aree dedicate alla progettazione
e alle diverse fasi di lavorazione: 
dal centro di progettazione -
dotato di moderni sistemi CAD - alla 
falegnameria, con i rinnovati
macchinari di produzione.
Gli ambienti dedicati al premontaggio
permettono la visione in anteprima degli 

showroom accoglie e offre al cliente
una panoramica completa delle varie linee 

sempre visibili. Il grande magazzino
consente lo stoccaggio dei materiali e delle 

garantita dagli automezzi  aziendali,
sempre a disposizione per il trasporto,
i montaggi e per gli interventi di assistenza 
tecnica puntuale e competente.

Showroom Warehouse
Entrepôt

Carpentry workshop
Menuiserie

Training rooms
Salles de cours

SHOWROOM MAGAZZINO FALEGNAMERIA AULE CORSI



al servizio del
Covering an area of 8,000 square metres, the Quattrer Arredamenti 
headquarters house our workshops and spaces dedicated to the 
various aspects of planning and production:
from the design centre - equipped with modern CAD systems -
to the carpentry workshop, with its new machinery.
There are pre-assembly areas where customers can preview their 
furniture while work is still in progress. The welcoming, well-lit 
showroom gives customers an opportunity to examine the various 
fur
on show. Materials and structures awaiting delivery are stocked
in our large warehouse. We use our own dedicated delivery vehicles 
and send our skilled technicians to perform all assembly operations 

whenever required.

rface de 8000
mètres carrés et accueille dans ses vastes espaces les ateliers, les bureaux 
consacrés à la conception et les emplacements consacrés aux diverses 

équipé des moder
machines de production les plus performantes.
Les ateliers consacrés au pré montage per
et une vision des meubles en cours de fabrication. La lumineuse 

différentes lignes de mobilier, recherchées dans les moindres détails et 
toujours visibles. Le grand entrepôt permet de stocker des matériaux 

rt, les assemblages 
et pour les inter

A FACILITY AT THE SERVICE OF OUR CUSTOMERS

Meeting room
Salle de réunion

Transport
Transport

Technical assistance
Assistance technique

Design center

UNE ENTREPRISE AU SERVICE DU CLIENT

SALA RIUNIONI TRASPORTIUFFICIO PROGETTI ASSISTENZA TECNICA



STUDIO DI FATTIBILITÀ

L  di supporto a esa si esplica attraverso diverse fasi:
   valutiamo il progetto iniziale; 

   analizziamo
   piani iamo
   offriamo supporto

FEASIBILITY STUDIES ÉTUDE DE FAISABILITÉ
We support businesses in the various 
stages of preparation:
  evaluation of the initial project; 
  market analysis with a view to optimising 
  the results of business activities;
  planning and following-up applications 
  for loans and investments;
  support and assistance during the design 
  process.

L activité de support à entreprise implique 
différentes étapes:
  nous évaluons le projet initial ; 
  nous analysons le marché pour trouver 
  la meilleure valorisation de activité ;
  nous plani ons et suivons la demande
  de ment et investissement ;
  nous offrons le support assistance
  au client pendant tout le déroulement du projet.

Sviluppiamo ogni ... passando attraverso diverse fasi,
dallo studio di mercato alla progettazione

su misura  degli arredisua realizzazione ...
vostra idea fino alla 

idéation réalisation  en passant 
à travers toutes les différentes étapes, à par

sur mesure  du mobilier.

We support our customers from the idea  to its realisation, 
with market surveys and designing tailor-made  furniture.



PROGETTAZIONE

Portale Progetto  è la nuova area di progettazione e
Quattrer Arredamenti, che si dedica  

nuovi format
 per locali ibridi di concept food design,basati
 su aree tematiche di riferimento e linee guida concettuali

I progettisti della Quattrer Arredamenti studiano insieme a voi tutte le
fasi della realizzazione del vostro locale.
Dall ideazione al progetto,
e delle vostre aspettative, viene condiviso un progetto planimetrico 
con arredi, forme e materiali coordinati tra loro e u pia selezione 
di materiali sempre nuovi. Attraverso la visualizzazione fotogra a e la 
presentazione di rendering e video progetto  e nasce la 
soluzione ideale  per un risultato ale garantito.

DESIGN PROJECTS
Architects and designers at Quattrer Arredamenti 
work with you to study each step in designing your 
establishment. From the concept to the project, taking 
into account all regulatory requirements and your 
needs, we develop and share with you a draft  
plan with coordinated furniture, shapes and materials 
and a wide choice of new materials. Photographic 
and rendering technologies are used to create the 
ideal solution for a  guarante l result. 

studying and developing new food design concepts for hybrid establishments, 

coordinated image and functionality of the shop.
concepts pour le design de locaux de restauration hybrides, basés sur des 
domaines thématiques de référence et des lignes directrices en mesure de 

Les architectes et les concepteurs de Quattrer Arredamenti 
étudient avec vous toutes les étapes de réalisation de 
votre local. De idéation à la conception, en tenant 
compte des normes en vigueur et de vos attentes, nous  
partageons avec vous un projet planimétrique avec mobilier, 
formes et matériaux coordonnés entre eux ainsi qu une 
large sélection de nouveaux matériaux. La solution idéale, 
pour un résultat l garanti, naît de la visualisation 
photographique et de la présentation du rendering.

di consulenza di 

del locale.

 tenendo conto delle normative vigenti 



REALIZZAZIONE

Quattrer Arredamenti è anche e soprattutto produzione
artigianale. Nella nostra falegnameria interna realizziamo e 
produciamo su misura gli arredi progettati e sottoponiamo i componenti 
alla necessaria verniciatura, oltre ad eseguire le lavorazioni di acciai, 
marmi, vetri e materiali innovativi. Uno spazio dedicato al premontaggio  
offre la possibilità della visione in corso d opera prima dell niture e del 
montaggio, eseguiti sempre da personale interno.

PRODUCTION RÉALISATION
Quattrer Arredamenti is also and above 
all about craft production. In our carpentry 
workshops we design and we produce 
custom made furniture according to design 
speci ations, paint the various components 
and process steel, glass, marble and 
innovative material coverings. 
We have a special pre-assembly area 
where customers can preview the product 
before we add t shing touches. 
We assemble and install all nished products 
directly at the customer s premises.

Quattrer Arredamenti est aussi et surtout 
production artisanale. Dans notre menuiserie 
interne nous réalisons et fabriquons sur 
mesure les meubles projetés, nous effectuons 
la peinture des composants, le traitement 
d aciers, marbres, verres et nouveaux
matériaux de finition.
 Un espace consacré au pré montage offre 
au client la possibilité d avoir une vision 
préalable avant le nitions e assemblage 
sur place toujours effectué directement par 
notre personnel.



START-UP

La fase di start-up è la partenza per la vostra attività. 

Garantiamo assistenza operativa  per vviamento,
tempestivo intervento di manutenzione e un aggiornamento 
continuo attraverso corsi di formazione  in azienda
per gelaterie, bar, ristoranti.

I corsi di formazione,  on demand, che hanno obiettivo di fornire solidi strumenti

tecnici, si svolgono rno della nostra sede e sono tenuti dai più autorevoli 
maestri  nel mondo della gelateria, pasticceria, caffetteria, bartenders e manager di sala. 

www.quattrer-arredamenti.it

START-UP START-UP
Start-up is the rst milestone for any 
business. We guarantee assistance with 
start-up and timely maintenance work and 
provide training to keep ice-cream parlour, 
bar and restaurant operators continuously 
informed of new developments.

Training courses, designed to provide solid 
technical grounding, are held at our facility, 
with lectures by authorities on the activities of 
ice-cream parlours, patisseries, coffee bars, 
bartenders and restaurant managers. 

Les cours de formation, qui ont comme objectif 
de fournir des solides instruments techniques, se 
déroulent dans notre entreprise et ils sont donnés 
par les maîtres les plus renommés dans le 
domaine glaciers, pâtissiers, cafetiers, barmen 
et chefs de rang. 

L ape de lancement est le démarrage de 
votre activité. Nous garantissons istance 
opérationnelle pour le démarrage, les interventions 
d entretien en temps opportun et une mise à 
jour continue grâce à des cours de formation en 
entreprise pour glaciers, bars et restaurants.



The art of ice-cream and patisserie
in the expert hands of the producer, but 
also in the precision equipment and work 
spaces that we design.

L rt de la glace et de la pâtisserie est dans
les mains expertes de celui qui crée, mais il est 
aussi dans les appareils de précision et dans 
les espaces de travail que nous projetons.



L rte della gelateria e della pasticceria

strumenti di precisione  e negli 

Laboratori e Cucine

risiede nelle mani sapienti di chi crea, ma anche negli

spazi di lavoro che progettiamo.

Laboratories and kitchens Laboratoires et cuisines



More than sixty years of experience allowed us to enforce a new service: 
franchising development.
Thanks to the franchising development, we transform your idea in a successful 
format. A 360° service from the business plan to the design of the logo, 
from the writing of the operating manual to the design of the shop, from the 
study of the graphic image, through the creation of the menu, to training and 
communication.
One of the most recent results of this new project is Maestro Gelato & Caffè 
Italiano.  Maestro  is a new format of ice cream shop and cafeteria created to 
spread all the taste and elegance of Italian traditions; each Maestro  offers the 
true Italian gelato, made fresh every day, and the tasting of different varieties
of coffee to please every palates, even the most demanding.
Are you ready to see your idea come true? Realize your project! Play your 
business!!

Plus de soixante ans érience nous ont permis de mettre en place un 
nouveau service : le développement des franchises.
Grâce au développement des franchises, nous transformons votre idée 
en un format de succès. Un service à 360° à partir du business plan à 
la conception du logo, de la préparation du manuel à la conception du 
magasin, de ude d age graphique, à la création du menu, jusqu
la formation et à la communication.
L  des résultats les plus récentes de ce nouveau projet est Maestro 
Gelato & Caffè Italiano. Maestro  est un format de glacier - cafeteria, visant 
principalement à anger, créé pour diffuser tout le goût et élégance des 
glaciers et des cafeterias traditionnels italiens ; chaque Maestro  offre la vraie 
glace italienne, produite fraiche tous les jours, et la dégustation de différentes 
variétés de café pour satisfaire tous les palais, e les plus exigeants.
Êtes-vous pr t à voir votre idée devenir réalité ? Réalisez votre projet ! Play 
your business !!



franchising development.
Grazie al franchising development trasformiamo la vostra idea in un format di successo. Un servizio a 360° 

Uno dei più recenti frutti di questo nuovo progetto è  è un format di gelateria e 
gusto eleganza delle gelaterie e caffetterie 

tradizionali italiane; ogni locale  Maestro propone il vero gelato artigianale italiano, prodotto fresco ogni giorno, 
e la degustazione di diverse varietà di caffè  per soddisfare tutti i palati, anche i più esigenti.
Sei pronto a vedere la tua idea diventare realtà? Realizza il tuo progetto! Play your business!!

Franchising development

 offre la vraie 
glace italienne, produite fraiche tous les jours, et la dégustation de différentes 



Parigi Lisbona
BudapestMadrid

Casablanca Florianopolis

MADE IN ITALY
Nuovi Format, nuovi Concept, Franchising

NOUVELLES IDEES, NOUVEAUX CONCEPTS, FRANCHISING
NEW FORMATS, NEW CONCEPTS, FRANCHISING



ASSISTENZA TECNICA

POST-VENDITA

Tecnici specializzati in diversi settori (dalle macchine 

ed interventi di riparazione in loco e revisione dei 
macchinari, frigoriferi e attrezzature in genere.

La soddisfazione del cliente è il nostro primo obiettivo: 
curare il suo progetto in ogni dettaglio fa parte delle nostre 

primo servizio di fornitura e vendita dei nostri prodotti, 

ogni sua esigenza futura.

AFTER-SALES

TECHNICAL ASSISTANCE

APRÈS-VENTE

ASSISTANCE TECHNIQUE

Customer satisfaction is 
our number one priority 
and means paying careful 
attention to every detail of 
the project. Even after the 
business has started up, or 
once our products have been 
supplied and sold, we have 
the resources to continue to 
satisfy our custome  requests 
and meet their future needs.

Our technicians with 
expertise in the various 
sectors (from refrigeration 

ry 
out maintenance and repair 
work at the customer s 
premises and overhaul ma-
chinery, refrigerators and 
equipment in general.

Des techniciens spécialisés dans 
différents secteurs (à partir des 

interventions de réparation sur 
place ainsi que de la révision 
des machines, frigidaires et des 
équipements en général.

La satisfaction du client est 
notre premier objectif : apporter 
toute notre attention à chaque 
détail de son projet est une 

commerciale ou après le premier 
service de fourniture et de vente 
de nos produits, nous sommes en 
mesure de vous assister pour toute 
demande ou exigence ultérieure.

RISPETTO AMBIENTALE

PEZZI DI RICAMBIO

Le tecnologie che utilizziamo sono frutto di una ricerca 
costante in ambito di risparmio energetico e tutela
ambientale. Conosciamo il peso di ogni scelta di 

 alto livello di controllo delle risorse energetiche impiegate
nelle nostre realizzazioni, offriamo una progettazione 
conforme al valore della sostenibilità ambientale.

Il nostro magazzino offre la possibilità di stoccaggio di 
materiali di ricambio per ogni macchinario compreso nel 
nostro catalogo vendita. Lo status di concessionaria concede 
a Quattrer Arredamenti la possibilità di ridurre le tempistiche 
di approvvigionamento dei ricambi cilmente reperibili.

SPARE PARTS PIÈCES DE RECHANGE

ENVIRONMENT ENVIRONNEMENT

We stock spare parts for 
all machinery included in 
our sales catalogue in our 
warehouse.
As a dealer, Quattrer 
Arredamenti is able to 
reduce supply times for 
spare parts that are not 
readily available.

Notre entrepôt nous permet de 
stocker les pièces de rechange 
pour toutes les machines présentes 
sur notre catalogue vente.
Le statut de concessionnaire permet 
à Quattrer Arredamenti de réduire 

disponibles.

The technologies we use are the result of 
constant research into improving energy 
efficiency and protecting the environment. 
Conscious of the significance of our 
decisions and the impact our production 
processes can have on the environment, 
we are committed to strict monitoring of 
energy consumption by our operations. 
Our projects are designed to be
durable and sustainable.
 

Les technologies utilisées sont le
résulta ne recherche constante 

conomi énergie et de la  
protection de vironnement. 
Nous conna ortance 
de chaque choix de production et 
son onnement : en 
assurant un contrôle de haut niveau des 
ressources énergétiques utilisées pour 
notre production, notres projets sont
durables et soutenables.



PROGETTAZIONE

REALIZZAZIONE

DISTRIBUZIONE

SERVIZI

START-UP

bar, gelaterie,
pasticcerie, ristoranti

Design - Projects

Production - Réalisation

Distribution

Services - Service

F
Via Spagna, 4 10093 Collegno (TO  Italy
Tel. +39 011 733 109
Fax +39 011 739 92 87
info@quattrer-arredamenti.it
www

FOLLOW US

Skype: reception quattrer

www.quattrer-arredamenti.it


